
Isa
Chapter 45

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

כֹּה־1
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

֮ יְהוָה
Господ
H3068

֮ לִמְשִׁיחוֹ
помазанику–Свом
H4899

לְכ֣וֹרֶשׁ
Киру
H3566

אֲשֶׁר־
кога

הֶחֱזַקְ֣תִּי
сам–ухватио
H2388

ימִינ֗וֹ בִֽ
за–десницу–његову
H3225

לְרַד־
да–покори
H7286

֙ לְפָנָיו
пред–њим
H6440

גּוֹיִ֔ם
народе

וּמָתְנֵי֥
и–појасе
H4975

ים מְלָכִ֖
царева
H4428

חַ אֲפַתֵּ֑
да–одвеже

חַ לִפְתֹּ֤
да–отвори

֙ לְפָנָיו
пред–њим
H6440

יִם דְּלָתַ֔
врата–двокрилна

ים וּשְׁעָרִ֖
и–капије
H8179

א ֹ֥ ל
неће
H3808

יִסָּגֵֽרוּ׃
се–затворити
H5462

Ovako govori Gospod pomazaniku svom Kiru, koga držim za desnicu, da oborim pred njim narode i careve 
raspašem, da se otvaraju vrata pred njim i da ne budu vrata zatvorena:

2֙ אֲנִי
Ја
H0589

לְפָנֶי֣ךָ
пред–тобом
H6440

ךְ אֵלֵ֔
ћу–ићи
H3212

ים וַהֲדוּרִ֖
и–неравнине
H1921

]אושר[
—
H3474

ר( )אֲיַשֵּׁ֑
ћу–поравнати
H3474

דַּלְת֤וֹת
врата

נְחוּשָׁה֙
бронзана
H5154

ר אֲשַׁבֵּ֔
разбити–ћу
H7665

י וּבְרִיחֵ֥
и–пречаге
H1280

בַרְזֶל֖
гвоздене
H1270

עַ׃ אֲגַדֵּֽ
сломићу
H1438

Ja ću ići pred tobom, i puteve neravne poravniću, vrata bronzana razbiću i prevornice gvozdene slomiću.

י3 וְנָתַתִּ֤
и–дати–ћу
H5414

לְךָ֙
теби

אוֹצְר֣וֹת
блага
H0214

שֶׁךְ חֹ֔
таме
H2822

וּמַטְמֻנֵי֖
и–скривена–богатства
H4301

ים מִסְתָּרִ֑
тајних–места
H4565

לְמַעַ֣ן
да
H4616

ע תֵּדַ֗
би–знао
H3045

י־ כִּֽ
да

אֲנִי֧
Ја–сам
H0589

יְהוָה֛
Господ
H3068

א הַקּוֹרֵ֥
који–те–зовем
H7121

בְשִׁמְךָ֖
по–имену–твом
H8034

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израилов
H3478

I daću ti blago tajno i bogatstvo sakriveno, da poznaš da sam ja Gospod Bog Izrailjev, koji te zovem po imenu.

4֙ לְמַעַ֙ן
ради
H4616

י עַבְדִּ֣
слуге–Мог
H5650

ב יַעֲקֹ֔
Јакова
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Израиља
H3478

י בְּחִירִ֑
изабраника–Мог
H0972

א וָאֶקְרָ֤
и–позвао–сам–те
H7121

לְךָ֙
теби

ךָ בִּשְׁמֶ֔
по–имену–твом
H8034

אֲכַנְּךָ֖
почаствовао–сам–те
H3655

א ֹ֥ וְל
а–ниси
H3808

נִי׃ יְדַעְתָּֽ
Ме–познавао
H3045

Radi sluge svog Jakova i Izrailja izabranika svog prozvah te imenom tvojim i prezimenom, premda me ne znaš.

אֲנִי5֤
Ја–сам
H0589

יְהוָה֙
Господ
H3068

וְאֵי֣ן
и–нема
H0369

ע֔וֹד
другог
H5750

י זוּלָתִ֖
осим–Мене
H2108

אֵי֣ן
нема
H0369

ים אֱלֹהִ֑
Бога
H0430

אֲאַזֶּרְךָ֖
опасао–сам–те
H0247

א ֹ֥ וְל
а–ниси
H3808

נִי׃ יְדַעְתָּֽ
Ме–познавао
H3045

Ja sam Gospod, i nema drugog, osim mene nema boga; opasah te, premda me ne znaš,
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לְמַעַ֣ן6
да
H4616

יֵדְע֗וּ
знају
H3045

מִמִּזְרַח־
од–истока
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
сунца
H8121

הּ עֲרָבָ֔ וּמִמַּ֣
и–од–запада
H4628

כִּי־
да–нема

פֶס אֶ֖
никога

בִּלְעָדָ֑י
осим–Мене
H1107

אֲנִ֥י
Ја–сам
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

עֽוֹד׃
другог
H5750

Da bi poznali od istoka sunčanog i od zapada da nema drugog osim mene; ja sam Gospod i nema drugog,

יוֹצֵ֥ר7
који–обликује
H3335

אוֹר֙
светлост
H0216

וּבוֹרֵ֣א
и–ствара

שֶׁךְ חֹ֔
таму
H2822

ה עֹשֶׂ֥
који–чини

שָׁל֖וֹם
мир
H7965

וּב֣וֹרֵא
и–ствара

רָ֑ע
зло

אֲנִ֥י
Ја–сам
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

ה עֹשֶׂ֥
који–чини

כָל־
све
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
ово
H0428

ס
—

Koji pravim svetlost i stvaram mrak, gradim mir i stvaram zlo; ja Gospod činim sve to.

הַרְעִ֤יפו8ּ
капљите
H7491

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

עַל מִמַּ֔
одозго
H4605

ים וּשְׁחָקִ֖
и–облаци
H7834

יִזְּלוּ־
нека–лију
H5140

צֶדֶ֑ק
правду
H6664

תִּפְתַּח־
нека–се–отвори

אֶרֶ֣ץ
земља
H0776

וְיִפְרוּ־
и–нека–роде
H6509

שַׁע יֶ֗
спасење
H3468

ה וּצְדָקָ֤
и–праведност
H6666

֙ תַצְמִי֙חַ
нека–проклија
H6779

חַד יַ֔
заједно

אֲנִ֥י
Ја
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

יו׃ בְּרָאתִֽ
сам–то–створио

ס
—

Rosite, nebesa, ozgo, i oblaci neka kaplju pravdom, neka se otvori zemlja i neka rodi spasenjem i zajedno neka 
uzraste pravda; ja Gospod stvorih to.

ה֗וֹי9
тешко
H1945

ב רָ֚
оном–ко–се–препире
H7378

אֶת־
са
H0854

יֹ֣צְר֔וֹ
Творцем–Својим
H3335

רֶשׂ חֶ֖
лонац
H2789

אֶת־
међу
H0854

י חַרְשֵׂ֣
лонцима
H2789

אֲדָמָה֑
земљаним
H0127

ר הֲיאֹמַ֨
зар–ће–рећи
H0559

מֶר חֹ֤
глина

צְרוֹ֙ לְיֹֽ
грнцхáру–свом
H3335

ה־ מַֽ
шта
H4100

ה תַּעֲשֶׂ֔
радиш

וּפָעָלְךָ֖
и–дело–твоје
H6467

אֵין־
нема
H0369

יִם יָדַ֥
руку
H3027

לֽוֹ׃
за–то

ס
—

Teško onom ko se svađa s Tvorcem svojim; crep s drugim crepovima neka se svađa; ali hoće li kao reći lončaru 
svom: Šta radiš? Za tvoj posao nema ruku.

ה֛וֹי10
тешко
H1945

אֹמֵ֥ר
ономе–ко–каже
H0559

לְאָ֖ב
оцу
H0001

מַה־
шта
H4100

תּוֹלִ֑יד
рађаш
H3205

ה וּלְאִשָּׁ֖
и–жени
H0802

מַה־
шта
H4100

ין׃ תְּחִילִֽ
порођаш

ס
—

Teško onom ko govori ocu: Što rađaš? I ženi: Što se porađaš?

ה־11 כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֧ר
говори
H0559

יְהוָה֛
Господ
H3068

קְד֥וֹשׁ
Светац
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израилов
H3478

וְיֹצְר֑וֹ
и–Обликоватељ–његов
H3335

הָאֹתִיּ֣וֹת
о–будућем
H0857

שְׁאָל֔וּנִי
питајте–Ме
H7592

עַל־
о

בָּנַי֛
синовима–Мојим

וְעַל־
и–о

עַל פֹּ֥
делу
H6467

י יָדַ֖
руку–Мојих
H3027

נִי׃ תְּצַוֻּֽ
заповедате–Ми
H6680

Ovako veli Gospod Svetac Izrailjev i Tvorac njegov: Pitajte me šta će biti; za sinove moje i za delo ruku mojih 
naređujte mi.
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12֙ נֹכִי אָֽ
Ја
H0595

יתִי עָשִׂ֣
сам–начинио

רֶץ אֶ֔
земљу
H0776

ם וְאָדָ֖
и–човека
H0120

עָלֶי֣הָ
на–њој

בָרָ֑אתִי
створио–сам

י אֲנִ֗
Ја–сам
H0589

֙ יָדַי
рукама–Својим
H3027

נָט֣וּ
разапео
H5186

יִם שָׁמַ֔
небеса
H8064

וְכָל־
и–целој
H3605

צְבָאָ֖ם
војсци–њиховој

יתִי׃ צִוֵּֽ
заповедио–сам
H6680

Ja sam načinio zemlju i čoveka na njoj stvorio, ja sam razapeo nebesa svojim rukama, i svoj vojsci njihovoj dao 
zapovest.

13֙ אָנֹכִי
Ја
H0595

הֽוּ הַעִירֹתִ֣
сам–га–подигао
H5782

דֶק בְצֶ֔
у–праведности
H6664

וְכָל־
и–све
H3605

דְּרָכָ֖יו
путеве–његове
H1870

ר אֲיַשֵּׁ֑
ћу–поравнати
H3474

הֽוּא־
он
H1931

יִבְנֶה֤
ће–саградити
H1129

֙ עִירִי
град–Мој

י וְגָלוּתִ֣
и–заробљенике–Моје
H1546

חַ יְשַׁלֵּ֔
ће–отпустити
H7971

א ֹ֤ ל
не
H3808

בִמְחִיר֙
за–цену
H4242

א ֹ֣ וְל
нити
H3808

חַד בְשֹׁ֔
за–мито
H7810

אָמַ֖ר
говори
H0559

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–војскама

פ
—

Ja ga podigoh u pravdi, i sve puteve njegove poravniću; on će sazidati moj grad i roblje moje otpustiće, ne za 
novce ni za darove, veli Gospod nad vojskama.

ה 14 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

יעַ יְגִ֨
плод–рада
H3018

יִם מִצְרַ֥
Египта
H4714

וּֽסְחַר־
и–трговина
H5505

֮ כּוּשׁ
Етиопије

֮ וּסְבָאִים
и–Савејци
H5436

י אַנְשֵׁ֣
људи
H0376

מִדָּה֒
високи

עָלַיִ֤ךְ
к–теби

֙ רוּ יַעֲבֹ֨
ће–прећи

וְלָךְ֣
и–твоји

הְי֔וּ יִֽ
ће–бити
H1961

אַחֲרַ֣יִךְ
за–тобом

כוּ יֵלֵ֔
ће–ићи
H3212

ים בַּזִּקִּ֖
у–оковима

רוּ יַעֲבֹ֑
ће–прећи

וְאֵלַיִ֤ךְ
и–пред–тобом
H0413

שְׁתַּחֲוּוּ֙   יִֽ
ће–се–поклонити
H7812

אֵלַיִ֣ךְ
теби
H0413

לוּ יִתְפַּלָּ֔
ће–се–молити
H6419

אַךְ֣
само
H0389

ךְ בָּ֥
у–теби–је

אֵ֛ל
Бог
H0410

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

ע֖וֹד
другог
H5750

פֶס אֶ֥
нема

ים׃ אֱלֹהִֽ
богова
H0430

Ovako veli Gospod: Trud misirski i trgovina etiopska i Savaca ljudi visokog rasta doći će k tebi i biti tvoja; za 
tobom će pristati, u okovima će ići, i tebi će se klanjati, tebi će se moliti govoreći: Doista, Bog je u tebi, i nema 
drugog Boga.

ן15 אָכֵ֕
заиста
H0403

ה אַתָּ֖
Ти–си

אֵל֣
Бог
H0410

ר מִסְתַּתֵּ֑
који–се–скрива
H5641

י אֱלֹהֵ֥
Боже
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израилов
H3478

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
Спаситељу
H3467

Da, ti si Bog, koji se kriješ, Bog Izrailjev, Spasitelj.

בּ֥וֹשׁו16ּ
посрамљени–су
H0954

וְגַֽם־
и
H1571

נִכְלְמ֖וּ
понижени
H3637

ם כֻּלָּ֑
сви
H3605

֙ יַחְדָּו
заједно

הָלְכ֣וּ
отишли–су
H1980

ה בַכְּלִמָּ֔
у–срамоти
H3639

י חָרָשֵׁ֖
творци
H2796

ים׃ צִירִֽ
идола
H6736

Oni će se svi postideti i posramiti, otići će sa sramotom svikoliki koji grade likove.
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17֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљ–је
H3478

ע נוֹשַׁ֣
спасен
H3467

בַּיהוָ֔ה
у–Господу
H3068

תְּשׁוּעַ֖ת
спасењем
H8668

ים עוֹלָמִ֑
вечним
H5769

לאֹ־
нећете
H3808

שׁוּ תֵבֹ֥
се–постидјети
H0954

וְלאֹ־
нити–ћете
H3808

תִכָּלְמ֖וּ
се–понизити
H3637

עַד־
у–све
H5704

ע֥וֹלְמֵי
векове
H5769

ד׃ עַֽ
вечне
H5703

פ
—

A Izrailja će spasti Gospod spasenjem večnim, nećete se postideti niti ćete se osramotiti doveka.

י18 כִּ֣
јер

ה כֹ֣
овако
H3541

מַר־ אָֽ
говори
H0559

הוָה יְ֠
Господ
H3068

א בּוֹרֵ֨
Створитељ

יִם הַשָּׁמַ֜
небеса
H8064

ה֣וּא
Он–је
H1931

ים הָאֱלֹהִ֗
Бог
H0430

ר יֹצֵ֨
Обликоватељ
H3335

הָאָ֤רֶץ
земље
H0776

וְעֹשָׂהּ֙
и–Творац–њен

ה֣וּא
Он
H1931

כֽוֹנְנָ֔הּ
је–учврстио

לאֹ־
није–за
H3808

הוּ תֹ֥
пустош
H8414

בְרָאָ֖הּ
створио–је

בֶת לָשֶׁ֣
за–становање
H3427

יְצָרָ֑הּ
обликовао–је
H3335

אֲנִ֥י
Ја–сам
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

עֽוֹד׃
другог
H5750

Jer ovako veli Gospod, koji je stvorio nebo, Bog, koji je sazdao zemlju i načinio je i utvrdio, i nije je stvorio 
naprazno, nego je načinio da se na njoj nastava: ja sam Gospod, i nema drugog.

א19 ֹ֧ ל
нисам
H3808

תֶר בַסֵּ֣
у–тајности

רְתִּי דִּבַּ֗
говорио
H1696

בִּמְקוֹם֙
на–месту
H4725

אֶרֶ֣ץ
земље
H0776

שֶׁךְ חֹ֔
тамном
H2822

א ֹ֥ ל
нисам
H3808

אָמַ֛רְתִּי
рекао
H0559

לְזֶרַ֥ע
потомству
H2233

ב יַעֲקֹ֖
Јаковљевом
H3290

הוּ תֹּ֣
узалуд
H8414

בַקְּשׁ֑וּנִי
Ме–тражите
H1245

אֲנִי֤
Ја
H0589

יְהוָה֙
Господ
H3068

דֹּבֵר֣
говорим
H1696

דֶק צֶ֔
правду
H6664

מַגִּ֖יד
објављујем
H5046

ים׃ מֵישָׁרִֽ
праведност
H4339

Nisam govorio tajno ni na mračnom mestu na zemlji, nisam rekao semenu Jakovljevom: Tražite me uzalud. Ja 
Gospod govorim pravdu, javljam šta je pravo.

הִקָּבְצ֥ו20ּ
саберите–се
H6908

אוּ וָבֹ֛
и–дођите
H0935

תְנַגְּשׁ֥וּ הִֽ
приступите
H5066

ו יַחְדָּ֖
заједно

פְּלִיטֵי֣
избављени

הַגּוֹיִם֑
народа

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָדְע֗וּ
знају
H3045

שְׂאִים֙ הַנֹּֽ
они–који–носе
H5375

אֶת־
—
H0853

עֵץ֣
дрво
H6086

ם פִּסְלָ֔
идола–свог
H6459

ים וּמִתְפַּלְלִ֔
и–моле–се
H6419

אֶל־
—
H0413

אֵ֖ל
богу
H0410

א ֹ֥ ל
који–не
H3808

ׁיעַ׃ יוֹשִֽ
спасава
H3467

Skupite se i dođite, pristupite svi koji ste se izbavili između naroda. Ništa ne znaju koji nose drvo od svog lika i 
mole se bogu koji ne može pomoći.

הַגִּ֣ידו21ּ
јавите
H5046

ישׁוּ וְהַגִּ֔
и–донесите
H5066

ף אַ֥
да
H0637

וָּעֲצ֖וּ יִֽ
се–заједно–посаветуају
H3289

ו יַחְדָּ֑
заједно

י מִ֣
ко
H4310

֩ הִשְׁמִיעַ
је–објавио
H8085

את ֹ֨ ז
ово
H2063

דֶם מִקֶּ֜
од–давнина

מֵאָז֣
од–тада

הּ הִגִּידָ֗
је–јавио
H5046

הֲל֨וֹא
зар–нисам
H3808

אֲנִי֤
Ја
H0589

יְהוָה֙
Господ
H3068

ין־ וְאֵֽ
и–нема
H0369

ע֤וֹד
више
H5750

אֱלֹהִים֙
Бога
H0430

י מִבַּלְעָדַ֔
осим–Мене
H1107

ל־ אֵֽ
Бог
H0410

יק צַדִּ֣
праведан
H6662

יעַ וּמוֹשִׁ֔
и–Спаситељ
H3467

יִן אַ֖
нема
H0369

י׃ זוּלָתִֽ
осим–Мене
H2108

Oglasite, i dovedite, neka većaju zajedno: ko je to od starine kazao? Ko je javio još onda? Nisam li ja, Gospod? 
Nema osim mene drugog Boga, nema Boga pravednog i Spasitelja drugog osim mene.

https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2108.htm


פְּנוּ־22
обратите–се
H6437

אֵלַ֥י
к–Мени
H0413

וְהִוָּשְׁע֖וּ
и–бићете–спасени
H3467

כָּל־
сви
H3605

אַפְסֵי־
крајеви

אָרֶ֑ץ
земље
H0776

י כִּ֥
јер

אֲנִי־
Ја–сам
H0589

אֵ֖ל
Бог
H0410

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

עֽוֹד׃
другог
H5750

Pogledajte u mene, i spašćete se svi krajevi zemaljski; jer sam ja Bog, i nema drugog.

י23 בִּ֣
Собом

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
сам–се–заклео
H7650

א יָצָ֨
изшла–је
H3318

י מִפִּ֧
из–уста–Мојих
H6310

ה צְדָקָ֛
праведности
H6666

דָּבָ֖ר
реч
H1697

א ֹ֣ וְל
и–неће
H3808

יָשׁ֑וּב
се–вратити
H7725

כִּי־
да

֙ לִי
ће–Ми–се

תִּכְרַ֣ע
поклонити
H3766

כָּל־
свако
H3605

רֶךְ בֶּ֔
колено
H1290

ע תִּשָּׁבַ֖
заклети–ће–се
H7650

כָּל־
сваки
H3605

לָשֽׁוֹן׃
језик
H3956

Sobom se zakleh; izađe iz usta mojih reč pravedna, i neće se poreći, da će im se pokloniti svako koleno, i zaklinjati 
se svaki jezik,

אַ֧ך24ְ
само
H0389

בַּיהוָה֛
у–Господу
H3068

י לִ֥
рекао–је–за–мене

אָמַ֖ר
говориће
H0559

צְדָק֣וֹת
праведности
H6666

ז וָעֹ֑
и–сила
H5797

֙ עָדָיו
к–Њему
H5704

יָב֣וֹא
ће–доћи
H0935

שׁוּ וְיֵבֹ֔
и–постидети–ће–се
H0954

ל כֹּ֖
сви
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֥
који–се–љуте
H2734

בּֽוֹ׃
на–Њега

I govoriće: U Gospodu je pravda i sila; k Njemu će doći; ali će se posramiti svi koji se gneve na Nj.

בַּיהוָה25֛
у–Господу
H3068

יִצְדְּק֥וּ
ће–се–оправдати
H6663

תְהַלְל֖וּ וְיִֽ
и–хвалити–ће–се

כָּל־
сво
H3605

זֶרַ֥ע
потомство
H2233

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљево
H3478

U Gospodu će se opravdati i proslaviti sve seme Izrailjevo.
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